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Panktih;  14-15  Brihatı  16-21  Barhatah  Pragathah  (Sama- 
brihafî  Vishama-Satobrilıati) 

3rm  r  mm  ftfcskk  ı 

*3  „  £  || 

O  Man,  you,  for  knosving  every  ihing  cxactly  and  accurately 
adore  with  vedic  vcrses  thc  Almighty  God  who  is  the  lord  of 
earth  and  sun,  who  is  protcctor  of  riglıtcous  men  and  who  is 
the  initiator  of  truth. 

3?r  sfr:  RffîR  i 

rrtw  ıı  *  ıı 

The  men  in  the  Yajna  (Varhisi)  havc  enkindled  the  fire  abaze 
where  we  adore  and  pray 

^k  m  mm  şp;  *İ  ı 

i ^  ıı  3  ıı 

The  Devotecs  (Gavah)  for  attaining  the  Almighty  God  who 
holds  thunder-bo!t  milk  out  favourable  knovvledge  (Madhu) 
whcn  He  fınds  these  devotecs  in  His  ncarcst  position. 

?x  mm?  föetf  mkk  ı 

*îk:  ir:  hh  rt  \\  m  \\ 

I,  the  disciple  and  Indra,  the  preccptor  vvhen  rcaeh  vast 
refuge  (G rıha)  of  great  conlrolling  God  drinking  the  know- 
ledge  of  twenly  one  clctrıents  of  rasc  body  (Sakslıma  sharira) 
ünite  us  vvitlı  thc  kno\vIedgc  and  lıappincss  of  God  \vho  is 
our  friend, 

3T%  RT%  fRRRRTCÎ  1 

çpT  ŞT  îj  ü  \  ıı 

O  performers  and  lovcrs  of  Yajna  and  inteüect.  You  sing 
song  o!  Almighty  God  likc  thc  fort  frcc  from  fenrs,  praise 
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3/ ütöfe: 


Him,  adore  Him  and  invoke  Him.  Let  thechildrcn  supplicate 
Him. 

^  II  $  II 

Let  there  be  hymn  upraised  in  praise  of  Almighîy  God,  Let 
the  violin  (viol)  sound  loudly,  let  the  lute  send  out  its  voice 
with  might  and  let  the  string  of  bow  shrîll  His  sone  loudly. 

TTcft  II  ^  II 

When  the  powers  of  fırm  intelligence  \vhich  mılk  out  ali  the 
desired  cnds  and  vvhich  possess  ali  good  activities,  arrive  at 
or  develop  prasp  all-pervaing  All-creating  God  for  the  gııard 
and  guidance  of  soul. 

*???  rRRl  fftf 

II  C  II 

The  mighty  sun  drinks  the  waters  of  this  wor!d,  also  the  fire 
drinks  the  libations  of  Yajna  and  ali  the  cosmic  forccs  fiil 
them  with  worIdy  glamour.  in  ali  these  activities  verily 
Divine  povvcr  becomes  capable  and  responsible.  The  subjects 
of  the  wor!d  worship  Him  like  ihe  covvs  fo  their  calf. 

3TR  ^  *îFT  %  ŞH  I 

şpför  9*5^^  II  ^  il 

O  Divinity,  you  are  the  glorious  divine  po\ver  of  that  of  you 
the  seven  cases  of  grammatica!  operation  like  onc  flood  of 
steams  (low  to  the  throat  of  living  human-bcings. 

^  3Î  ŞTJŞW  I 

?rfT  spTnî  R  II  ?°  II 
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That  AH-pervading  He  (God)  who  creates  the  movitıg  and 
wcll — arrangcd  worldly  objects  for  the  enjoyment  of  thc  soul 
(Dashushc),  who  relieves  from  ali  pains  the  man  who  is  in 
His  close  contact  and  who  is  sowcr  of  seed  in  matter,  is  our 
leader. 

m  ^  3rf|  ı 
ftrcs  ?u  Om  ıı  U  ıı 

The  mighty  powerful  Divinity  destroys  ali  the  obstructive 
forces  at  the  shining  sun  cleaves  through  the  doud  smiten  by 
the  thunderıng-bolt. 

wı  *  ı 

h  *nr  m  ıı  ıı 

As  a  young  child  mounts  his  nevvly  faishioned  car  so  the 
Almighty  God  for  the  sun  and  for  the  carth  (pitre  matre) 
holds  the  vast  cloud  of  vvhich  serves  multtıfarious  purposes. 

3TT  7T  §T%îf  V4  fcTgT  I 

M  m 

& 

ıı  ıı 

O  Lord  of  lıomc.  O  possessor  of  bcautiful  chins  you  have 
nıountcdon  thc  car  of  bodv  endowcd  with  ali  the  luminous 
org.tns.  I.ct  you  and  ali  of  us  attain  the  self — refulgent 
Divinity  \vlıo  has  thousands  of  movenıents,  vvho  is  all-bliss, 
free  from  cvils  and  luminous  among  ali  luminaries. 

3$  r^5  WR  3Tî^qRl  şrr^  ||  II 

The  men  devoting  them  in  obeisancc  of  Almighty  Divinity 
for  arriving  at  the  destincd  aim  of  His  attainment  and 
surrendering  their  spirits  in  Him  rcpcat  their  efforts  too  and 
thus  enjoy  thc  communion  with  Him. 
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’SFJ  I^Rmi  rpîhm  ıı  ,?h  ii 

The  men  for  ıvhomthe  wisdom  and  Yajna  are  dear  and  who 
have  left  the  intent  and  praclice  of  vloleııce  and  are  engaged 
in  doing  good  among  thesc  people,  folllowing  (comnıand)  cf 
thc  cternal  abode  of  people,  the  All-abiding  God  act  aceord- 
ing  lo  previous  course  of  perseverance. 

m  nk  mm  \ 

m  t^r  m  ıı  ıı 

I  praisc  thc  Almighty  God  who  is  the  paramount  lord  of 
pcoplcs  \vho  is  the  uninterrupted  nıoving  force  with  His 

vvoııdcrful  worlds,  who  is  pre-cminent  and  que)ler  of  ali  thc 

calamitics  and  slayer  of  vritra,  the  cloııd. 

9  şpr  fpr  ı 

nmı  m?  çim  fr%  h  s$:ıı  ^  n 

O  man  of  ignorancc  quclling  qua!ity,  you  for  aid  deseribe 
the  q ualitics  of  ıhat  strong  God  vvhose  two  fold  aetion,  the 
merey  and  dispensing  of  justice  are  manifest  on  the  Icarned 
onc,  wlıose  shiııing  bolt  is  held  by  Hini  for  thc  resistencc 
(Hastaya)  of  obstructivc  forces  as  the  sun  is  held  for  the 
lıght. 

i 

Srt  ^  II  \c  ıı 

Nonc  throuch  act  and  through  good  Yajna-performnnccs 
deprived  of  knovvlcdge  attains  that  Almighty  Dıvinity  who 
vvörks  and  strcngthens  the  \vorld.  ulu»  ıs  praiscd  by  ali 
rosistless,  daring  and  bold  in  might. 

flTşrc  i 

*? 


II  \\  II 
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The  vcdic  hymrı  adore  Him  and  also  the  eaırth  and  heaven 
bow  to  Him  on  \vhose  manifestation  the  grand  celestiaî  arid 
terrestrial  bodies,  bear  motion,  who  is  the  potcnt  conqueror 
and  invincible  in  war. 

^  od  &ı  %  şrçr  şrâ  I 

*  çtû  ^  =r  itcr?  il  r°  ti 

O  Almıghty  Divinity,  you  are  the  holder  of  thunder-bolt. 
Had  these  been  a  hnndred  heavens  and  a  hundred  earths  and 
even  thousand  suns,  the  whole  created  world  and  also  the 
inherent  power  of  electricity  (Rodsi)  would  not  have  matched 
you  in  your  grandeur. 

3İT  şrâffT  I 

şrefî  m  îTf4m 

pf  II  W  U 

O  givcr  of  happiness,  O  povverfully  strong  one,  O 
vvorshipable  one,  you  have  expanedcd  ali  the  activities  of 
bravity.  O  Lord,  you  guard  us  in  attaining  the  stall  of  covvs 
or  in  treading  the  path  of  learned  devotees  through  your 
vvondrous  protective  powers. 

£3  II  ^f«r: — sr«mr:  ii  — F?:  u 

— Tnrft  ıı 

HYMN  93 

Seer— 1-3  Pragathah,  4-8  Devajamayah.  Subject. 
matter-lndrah.  Metre-Gayatri. 

33  3^3  m**  ı 

A  i2 

sre  3T?  ıı  \  ıt 

O  holder  of  thunder,  may  our  hymns  or  set  of  praises  give 
grcat  delight.  You  display  your  bounty.  You  drive  o(T  them 
vvho  are  opponent  of  prayer  and  knowicdge. 
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srsrffc: 


5^T  R  fRR  3fR  i 

rU  ^  ÜT^ 


°  Almighty  God.  you  are  mighty.  There  is  none  to  »quai 
you,  You  abstruct  the  fowl  play  of  .he  parsimonious  men 

knCowledgete°US  ^  **  y0Ur  W°rd  (Fada)’  ,he  vedıc 


pjHjPlrî  R^rTRt^  | 

R  ülî 


O  Almighty  God,  you  are  the  Sovcreign  of  thc  pcople  and 
rules  över  those  thıngs  which  are  produced  and  also  the 
th.ngs  vvhıch  are  not  produced  or  created  but  cternal 

35pn4:  2*^3 


The  subjects  (or  the  wor!d)  acquiring  knovvledge,  dcsıring  to 
pcrform  good  acts  and  attaining  the  excc!lent  povver  havc 
communıon  wıth  Almighty  God  who  is  manifest  in  the 


^13  $mı  1 

^  t!R  ıHm 


11  ^  11 


O  Almighty  God,  you  are  mightvonc  are  strong  one  Yon 

are  evmced  and  manifest  from  your  strength,  victory  and 
povver. 


t^fr  j 

3nhn  11  $  11 


O  Almighty  God  you  are  the  dispeller 
(ıgnorance),  you  have  spreaded  the  firmament 
uphold  the  heaven  with  you  might. 

£krî  ?rgf  , 

o  I  I  - * 

^  RT^R  3TnRT 


of  darkness 
and  you  have 


II  \S  II 
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Ö  Almighty  Divinity,  you  vvhetting  the  thunder-bold  with 
mightand  you  hold  the  Iightning  that  properly  suits 
to  you,. 

foA  i_tAA  ı 

sr  ftaj  i?  snfat  11  c  11 

O  Almighty  God,  you  are  preeminent  över  ali  creatures  by 
your  strength  and  vigour.  You  pervade  ali  that  exısts. 

çY  11  sgfa:— fwr:  ll  ^T— ^  H  ^ 

Y-s.  3nr?ft  ıı 

HYMN  94 

Sccr-Krishnah.  Subject-mattcr-Indrah.  Metre-1-3, 
10,  1 1  Tristup  ;  4-9  Jagati. 


3TT  ^TT^ft  At 

ŞF^OTt  3îf|  fA 

®rpr 


II  l  II 


Lct  the  sovereigh  King  who  is  strong  active  by  righteous 
acts,  who  is  over-powerer  of  ali  the  conquering  forces  with 
his  great  vigorous  unlimited  power  come  to  us  for  our 
pleasure. 

pn  k(İ  %  A  A  ı 

ji  —  ^  ^  — 

%  555  |WA  11  ^  11 

O  mighty  ruler,  your  chariat  is  firm-seated,  your  horscs  arc 

submıssive  and  easily  managed  and  your  hands  hold  the 
vvcapon  firmly  graspcd.  O  King,  you  are  the  ruler  of  people, 
you  come  quick!y  before  us  and  we  will  inerease  your 
proteetive  powcr. 

rçsrçı 

•Aff  15*  jMjfcfoAr  ^  il  l  i* 
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SÎSfcfrfc-: 


Lct  t  he  bcarcrs  ot  kıng  \vno  are  strong  enouglı,  active  and 
co-partıcıpants  m  enjoyment,  bring  aınongst  us  this  king 
who  is  t  he  sovereign  of  men,  holder  of  thunder  iike  vveapon, 
mighty,  bigorous,  possessor  of  conquering  might  and 
endowcd  wıth  real  vigour. 

%fö?RnfRÎ  I,  ^  ,, 

O  ruler,  thus,  you  work  İike  a  bo!d  one  iri  support  of  the 
man  who  ,s  supporter,  fiili  of  knovvledge  and  piller  of  the 
vigour.  You  prepare  your  cnergies  and  collcct  that  vigour 
m  you  and  İike  the  master  you  sland  for  the  progress  of 
wıse  men  ö 

ü  smK  HT*fr  qj%  4Yfh:  j 

*rmw 

cr?  qiîîf%  *  i|  ^  || 

May  the  valuable  wcalth,  so  will  I  pray,  corne  to  us.  You 
come  to  the  Yajna  of  the  men  nerforming  Yajnas,  you  are 
the  ruler  oî  people,  you  sit  on  this  grass  seat  and  your  pro- 
teetive  powers  are  violable  according  to  the  command  of 
religious  law. 

$5^  îrr4^  srjtt  l 

%  %<?*?;  jj  c  j, 

The  most  prominent  devotecs  of  Divine  adorations  advancc 
onvvard  m  var.ous  walk  of  life  and  they  perform  the  dceds 
oî  tremendous  dıfficulties  and  consequences.  They  wlıo 
couıd  not  succcd  to  ascend  the  ship  of  rightcous  deed, 
intent  and  purpose,  sink  dowtı  in  desolatioıı  trembling  with 
alarm 
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çtarrçnm  spTjşn-  Vı  1 

fr^T  q  5prc 

m  fi^İR  rotar  il  vs  D 

İti  this  way  others  who  are  evil-minded  be  ieft  desolated. 
They  \vhose  incontrollable  organs  have  come  to  control 
be  placed  in  goo.l  nosition  and  they  who  are  to  surrcrıder 
them  in  resignation  of  vvoridly  attachments  in  which  are 
performed  man  good  decds  and  are  possessed  of  many 
supporting  mcans  enjoy  great  delight  in  the  vvorld. 

mfrm  Tw^fr  gh 
##  nm  r  rrrr  ı^ı: 

'ftRT  3^1$  #  il  a  II 

Almighty  sclf-refulgcnt  Divinity  (Dyau'r.)  supports  the  quick!y 
moving  clouds,  He  illuminates  the  hıminaries  thecclesliai 
space,  Hc  holds  fırın  the  t\vain  of  cartlı  and  sun  conneeted 
with  ctıeh  other  and  He  guarding  the  strong  force:.  preaclıes 
(revcals)  the  vedic  speech  cnjoying  İliş  blesscdncss. 

RHPT  gffl  %  3|?|âT  Wf5îîfö 

|  m  | et 

li  es  II 

O  Almighty  Divinity,  1  bcar  in  to  action  your  control  tlıat 
intiates  in  doing  good  undoing  cvils  and  through  \vhich  yon 
punislı  tfıc  men  intendihg  to  troubk.  others.  Uııder  your 
this  control  tbere  be  ıny  abode.  O  Bouııteous  Lord  'n  the 
Yajna  arranged  you  know  our  intentions. 

nıÎHif^rRR  sr^rt  4%  5?f!r  1 


I!  li 
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May  we  overcome  ail  trouble-some  indigcncc  or  ignorance 
wilh  cows  or  with  vedic  spcechcs,  may  we  overcome  hungcr 
with  corn  and  may  we.  first  in  rank,  allied  with  princcs 
acquire  possessions  with  oıır  own  cxertions. 

imraŞ:  m  «t m  I 

ifi  ^  ^  —  —  — 

ii  u  n 

May  Brihaspati,  the  Lord  of  vedic  spcechcs  protect  us  from 
behind,  from  above  and  from  below  rcgion  from  wickcd  may 
ınighty  rulcr  guard  us  from  front  side  and  from  Ihc  centre 
and  may  like  fricnd  to  fricııds  he  vouchsafe  accomodation 
and  freedom. 

M  \  çrr:  ıı  ^ardT — >ı 

—t  3-*  n 

HYMN  95 

Scer —  1  Gritsamadah  ;  2-4  Sudalı.  Subject— maltcr 
Iııdrah.  Mctre-1  Ashfih  ;  2-4  Slıakvari. 

T>^TT  p  ı 

çr  \  rçrçrçr  qr|  *14  '|4'r 

li  {  ıı 

The  man  of  slıarp  undcrstarıding  powcr  who  is  grcal  in 
attainments  being  satisfıed  in  his  tbrec  kindis  of  progresses 
(the  physical,  socin!  and  spiritual)  drinks  thc  Soıııa-juicc 
mixed  with  barley  pressed  by  a  man  of comprdıensivc 
knovvlcdgc  (Vislıııu)  and  as  he  deslrcs  tlıis  Soıııa-juicc 
gladen  thc  great  man  of  long  standing  to  perform  thc  great 
dced  aııd  t  hat  ıııan  pious,  truıhful  and  possessor  of  uoıulr- 
ous  povvers  atlniııs  thc  umty  witlı  tlıis  Almightv  God  \vlio 
Himsclf  is  tı  utlıful. 
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WT^  I 

3^  \  iît  3^ 

^TŞ3î  îP^PF^t  3ŞRİT  3{f|  ^F%  II  R  II 

O  peopie,  you  appreciate  the  povver  of  this  mighty  ruler 
which  mıkes  the  strength  of  foe-men  vanish  and  set  the 
eriri  ot  iı  the  foremost  place.  He  gives  us  room  and 
cncoarjge;  u;  i  ı  elosest  place,  in  get  together  and  in  the 
bıttlcs.  He  his  been  known  as  the  dispeller  of  foe  men. 
Let  the  vveak  bovv-strings  of  vvicked  break  upon  the  bow. 

srcrırc^  r4  3**®  *ı?  <r  rt  m 

^  *f*9  ll  3  il 

O  mighty  ruler,  you  have  made  the  stream  flow  down,  you 
havc  destroyed  the  mortifying  trouble,  you  have  become 
focless,  yau  presrve  the  grain  produced  in  vvater  and  we 
embracc  tlıat  of  you.  Let  the  vveak  bow  strings  of  vvicked 
break  upoıı  bovv 

it  5  3FT^s?n  şt  m:  i 
3Ftrfr%  tâ  m  #  FZ  Prckit  *n  t 
^otaFF^t  55RÎT  ^9  11  v  11 

Let  ab  our  mıseries  and  bad  designs  be  destroyed,  you,  O 
mighty  ruler,  chast  bolt  upon  that  foe  who  desires  to  kili 
us  and  your  generous  bounty  gives  us  vvealtlı.  Let  the 
vveak  bow-strings  of  vvicked  break  upon  bovv. 

-Jo^  i)  M<>  îp  \o 

^tt  u-\\  Tçfr^T:;  «rşrr;  t*  sr%cTT:  h  ^rr—  ?-x 

n-)  Vî°,  *RF*PTT?PPT,  tl-U  »HRmnfFrtT; 

%'***“ îmnî«T  11  ŞR: — frsj'T;  x  sr<reû*mf  ıprat;  t®- 
t«  ^f^Tc^çr;  Ro  gfrgfOTpp;  ^ 
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fini*  ?,  «ros%.. 

[  1»  v&n  J  „  '  " 

HYMN  96 

sadrı  n  \°  Pu^anah  '  6"9  Brahma  cha  ;  Bhriguangira- 
;  Ch  ’  °  üurahmacha  J  1  ‘-J6  Rakshohah  ;  17-23  Brahma  - 
-4  Prachctah  Subject-matter-l-5  Indrah  ;  6-10  17  23 

Yakshmanashanam  11-17  Garbha-doshanashanam  •  24 
Duhs.appnanashanam.  Mctrc-1-8  Tristup  ;  9  Shakvarigârbha 
Jagat,  ,  10-18  Anustup  ;  19  Kakumnmatyanustup  20 
Chatuspada  Bhurıgushmk  ;  21  Uparistad  Vjrad  Brihati  •  22 
Ushnıggarbha  Nichridanustup  ;  23  Pathyapanktih  ■  24 
Anustup. 

m  r  çfl  ?ş-  ^  , 


FI  r  fforç 

—  o 


II  \  II 


O  mıghty  ruler,  yon  drink  this  strong  draught  of  this  cerial 
preparatıon,  unyoke  your  horses  which  may  carry  ali  the 
charıots,  let  not  ot  her  Yajmanas  slay  you,  as  for  yon  .here 
are  juices  of  Soma  kept  ready. 

mı  mm  m  ı 

w 35nnt  r^jft  rit 

ff  ’îHf  II  ^  j| 

O  mighty  ruler,  juices  of  herbs  cfTused  are  vours  and  yours 

q  ^5?  ^  3R$R;  ı 

*  *n  qr}  çzjft 

WcfR^r-kç^  $0tfR  ||  Ş  II 
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The  mighty  nıler  does  not  crushes  out  the  voices  of  the  man 
who  desiring  to  be  Deva,  the  wond£rful  one  effuses  soma- 
juice  with  devoted  mind  and  yearning  heart  for  this  king 
and  he  treats  hım  (the  presser  of  soma)  well. 

tâ  1 

11  v  11 

The  mighty  ruler  becomes  clearly  favourable  to  this  man 
who  like  a  rich  man  prasses  soma  juice  for  him.  He  supports 
the  man  (pressor  of  juice)  in  his  bended  arms  and  slays  him 
who  stands  against  God  and  knowledge- 

lispfcğ  ^T*İ|  â  I 

5H  11  **  ll 

O  mighty  ruler,  vve  desiring  horses,  desiring  land,  desiring 
grain  cali  on  you  to  come  to  us.  O  strong  one,  may  we 
occopying  proper  place  in  your  good  intention  easly  cali 
on  you.  , _ 

s  11  ^  11 

O  man,  I,  the  physician  set  you  free  by  this  medıcınal 
oblatory  preparation  from  the  unknown  decline  and  from 
consumption  for  your  life.  Let  the  electricity  and  fire  free 
him  from  rehenurnatic  afiection  ıf  il  has  grasped  this  man, 

5]  ğ'Nrr  ^  ^  1 

rfîîT  irrm  11  vs  i! 

Be  his  days  ended,  be  he  in  a  serious  condiiion  and  be  he 
brought  to  deaîh  aiready  I,  tlıe  physician  bring  him  out  of 
the  lap  of  destruct.on  and  save  him  to  live  a  life  lasting  a 
hundred  autumns. 
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3Wfö?: 


5pr^iî  5Rfr^T  | 

PÛ  ?Rfr  ;Rr?7r|  faşta 

5^  ÎH*  II  <  ıı 

E?PrP-=^^ 

disease  and  ^,  "mnSand  “  'he  fa"h“  *■»  * 

5râ  #t  5Rğ  f&im!  5^  jygı^ıj  I 

3®  ?  fğt  şfa,  îpq^I 
IF^r  ,1  ^  u 

9™™'  y°“  increasing  your  strcngth  live  a  hundred  autumns 
Jive  thıough  a  nundred  springs  and  a  hundred  winters  L et 

hu  S’  7  a"d  air  «*  "edw“ 

hundred jears  l.fe  restore  him  for  b-ndred  autumns. 

^Tf5  ^  %  W.  %sfa^  ||  *o  || 

So  I  Have  found  and  rescued  you  O  man  and  vnn  h 
returned  with  renetved  youth.  O  you  fiti  wh^  r  "°W 

m?br  1  h3Ve  reSt°red  for  y°u  thc  sişht  and  ali  tte°|ife°Ur 

»fota  ta:  *rfaşT%  I 

jojkî  ^rforepf  ||  ıı  H 

(BÎahmanaT  l"'".8 ^  MUliniai  P°WCr  Wİth  ^edicine 

Lh  K  dispe  the  germ  ef  disease  named  as  Durnama 
whıch  rests  ın  grasping  womb. 


^  gn^T  q*fit5Raî/  I 

— ^f°IT  55  F’Î^^TT?[îr'r^ 


II  U  II 
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Let  the  fire  vvith  the  aid  of  medicine  and  treatment  destroy 
that  flesh-eating  germ  vvhich  knovvn  as  Durnama,  bearing 
malignancy  has  found  place  >n  your  grasping  womb. 

srrâ  farfara  îrrçrcrem  it  i1 

O  Woman,  I  the  physician  drive  away  from  here  that  germ 
of  disease  which  destroys  the  sinking  semen-seed,  the  settled 
seed  and  the  ınoving  cmbryo  and  which  kills  the  born  babe. 

tftrç  qt  şrerrftTsş  <rî?ât  II  ^  H 

I,  the  physician  ex:crminate  that  germ  of  disease  vvhich 
divide  your  legs,  vvhich  being  a  third  lies  betvveen  the 
married  pair  and  vvhich  penetrates  and  licks  your  side. 

qF<n  $frar  ^ttt  i 

îrat  ni5t Mînfn  ît  I' 

l,  the  physician  extcrminate  from  here  that  germ  of  disease 
vvhich  rests  vvith  you  in  borrovved  form  of  brother,  lover 
and  husband  and  destroys  your  progeny. 

trÇrŞTf  I 

gırt  |  fsrakft  af*raı  ıı  W  ıt 

I,  the  physician  exterminate  even  that  germ  ot  disease  vvhieh 
through  darkness,  or  sleep  deceive  you,  lies  dovvn  by  you 
and  destroys  your  porgeny. 

şkrkr  5  ^ıf^rRT  tmvû  ı 

şfrçoşf  ^  II  ^  11 

O  patient,  I,  the  physician  drive  avvay  disease  from  your 
eyes,  from  your  nostrils;  from  your  eaırs,  from  your  chin, 
from  your  head  and  brain  and  tongue. 

3ftqT*q^T  şfaiîta:  #fesr*qT  I 

tefa  %  ıı  ^  H 
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I  dnve  away  disease  from  your  necktendons  and  neck  from 
hebreast-bonesand  from  «he  spine,  from  shoulSl  and 
from  uppcr  lower  arms. 

I 

*şri\  fa  fşpn%  II  || 

I  drive  away  dise.se  from  visrera  and  al!  vvithin  from 
rectum  from  the  heart,  from  kidncys,  liver  and  from  spleen. 

M  ŞRF^T  fa  fflfa  %  ||  || 

I  drive  away  disease  from  inteslines  from  rectum  from 
bowls,  from  stomach  from  sides  and  side  voids. 

3?^  %  Trf^îiv^f  5Pî^r«Tî^  ı 

**v4  vm{  toprt 

****  ıı  rç  ıı 

I  anve  away  disease  from  thighs.  from  knce-caps,  from  hejds 

and  «rom  the  fore  part  of  feet,  from  hips,  from  stomach  and 
from  groin. 

ı 

M  fa  ^TR  %  ||  || 

I  drive  away  disease  from  what  is  voided  from  within  fr0m 
fingers,  from  hatr,  from  naıls,  Trom  ali  your  self  and  from 

top  to  toe,  from  bones,  from  marrouis,  fronı  nerves  and 
from  veıns, 

*t^4  f4  qfr^ 

r^i  fa  ^rırr%  II  ^  ,j 

î  drive  a  w  ay  disease  from  every  member  of  the  body,  from 
y  hair>  ir°m  CVcrv  J°ints  and  dnve  avvay  infection  from 
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skin  and  ali  diseasc  through  the  cndevour  of  the  men  possess 
ing  the  know!edgc  of  rare  things. 

zifâ  w?  i 

çft  3ît  ^  sfrtğ  *dı  w  w  w 

Let  thıs  dream  having  its  impact  or;.  mind  depart  and 
vanquish  away.  Let  destruetion  be  seen  away  from  us,  The 
mind  of  livingman  has  manifold  activitıes. 

50  Ç.V5  11  u  PS:  II  W*:—  l.  ?  Tî^r: 

snrm:  (  ?p*-f  Hrftfgcft  );  3  J, 

HYMN  97 

Seer — Kaiih.  Subject-matter-Indrah,  Metre — 1-2 

Barhatah  Pragathah  (Brihati  Satobrihatı);  3  Brihati 

3  3Rj  çfjRj  m  n  l  ıı 

—  —  &  —  ^  £ 

We  here  vcrily  yesterday  let  this  brave  man  drink  the  soma- 

juice.  So  to  day  offer  him  eqipped  with  boit  the  pressed 

juice  for  his  strength,  O  man  you  adorn  hiırn  with  the  knovv- 

ledge  of  what  is  to  hear. 

TITJI  ^  i 

%*}  ?  ftim  3HR  3TT  S  f:JTTİ  VW\  \\  n 

Even  the  wolf,  the  savage  beast  that  rends  the  slıeep  adhere 
to  the  path  of  his  (the  brave  rnarıs’)  decrces.  So,  t'1  mighty 
ruler,  you  graciously  accepting  thıs  our  praise  come  to  us 
with  wondrous  thought. 

%5J  3  $  vçfâtf  H  133;  qrt  qpT  II  Ş  II 

What  are  those  manly  deed  of  vigour  and  admiration  that 
this  mighty  ruler  has  not  done  ?  Who  has  not  heard  his 
glorious  title  as  the  Vritra-siayer  from  his  inception  ? 
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3°^  II  %  II  ^cTT— tp?:  „ 

(  fÇcft  X  Hrftfpt  )  M 
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W^: — ^rp'i  sptt*t: 


Seer—Shanyuh;  Subject-matter-lndrah 

Barhatah  Pragathah  (Brihati  Satobrihati). 

vtmîş  fjT^:  ı 

îrrçç* t  çror^r: 


Metre- 


II  \  II 


O  Almıghly  God,  we  the  men  of  wisdonı  and  action  in 
attaınment  oT  vvealth  cali  you  only.  O  protector  of  good 
men,  people  cali  you  in  the  war  and  the  men  of  horses  in 
their  races  and  travels  cali  you, 

s  fi  ^Hrr4t  3İ%:  j 

Tv:q[fjp5-  f[  1%  ||  3  ,| 


O  VVondrous  one,  O  holder  of  thunder-bolt.  O  lord  of  cloud 
and  moumaıns,  O  Aimıghty  God,  that  you  being  adored  by 
men  g.ve  us  the  horses  to  pull  chariot  and  kine  as  the 
vıctorıous  man  is  given  grain  and  vvealth. 


go  U  II  ^fq;_Wcrf«t:  ^n— ^ 

snmr;  (  X  ffcTİfpt  )  || 
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Scer  Medhyatithih.  Subject-matter  lndrah.  Metre- 
Barhatah  Pragathah  (Brihati-Satobrihati). 

şft  Rİ  pf  cİRmn<ı«:  ı 

Sîfcfcmi  5*5:  iJurj  n  ^  M 

O  Almighty  Dıvinity,  the  men  in  general  and  the  men 
erılıghtened  vvıih  understanding  possessing  ali  decencies  laud 
you  wıth  vedic  hymns  for  their  full  protection.  O  stroDg  one, 
the  men  of  knovvledge  and  stnct  discipline  of  celebacy  praise 
and  pray  you. 
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^5  sjft  **  l 

■*  t—  C  ' ır  '"  i 

arçn  ^FcT  <T$*rt  II  R  II 

The  Almighty  God  tnereases  the  strength,  power  ete  of  this 
soul  born  in  His  all-pervading  bliss.  The  living  men  today 
even  as  of  previous  sing  the  praise  of  that  majestic  Power  of 
Him. 

^•o^oo  ti  — *pra:  tt  ^W<iTT — ^z:  ıt  WZ: — sfCTra*  il 

HYMN  100 

Seer — Nrimcdhah.  Subject-matter-Indrah-Metre- 
Ushnik. 

3RT  fbs:  fa&r  34  l 

— —  “ *  5 

3*5  ^  3<tf*t:  II  *  ıı 

O  Almighty  God,  we  send  our  great  wishes  beforc  you.  O 
AU-praised  one,  coming  lilce  floods  followed  by  floods. 

*T0T  31T  ^în®l  I 

5Tp*i*r  vıçfât  II  H 

O  mighty  Lord,  as  the  rivers  swell  ıhe  ocean  so  our  prayers 
magnify  the  glory  of  yours  who  is  grown  in  powers  every 
day. 

T^IFtî  fft  iTT«n^  3#t  I 

i2  ~  “  “ 

il  \  11 

The  natural  forccs  with  their  praise.vorthy  funetioning  yoke 
the  electricity  and  air  (Hari)  as  carrier  which  are  tbe  bearers 
of  povverful  aetions  and  disseminators  of  the  words  (sounds) 
with  the  chariot-linke  world  of  this  Divinity  lasting  for 
many  ages. 

f[c  ıı  ^rf^: — îrtzrrrşrfa-:  ıt  n  spç: — 

HYMN  101 

Seer — Medhyatithih.  Subject-matter-Agnih.  Metre- 
Gayatri. 
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ŞîfR  ÇT  ÇRTT(  Î5^f^  | 

5^4  *p>3^  |j|  ç  || 

"'C  ctho,osc  t0  accept  in  our  use  this  fire  vvhich  gives  motion, 
wfııch  hcats  the  thıngs,  which  is  the  nıeans  ofaltaining 
wealth  arıd  which  accomplishes  the  task  of  this  vvorldlv 
aflairs.  3 


f^rert  m  ^  ıı 


O  people,  you  ever  take  into  use  this  refulgent  and  imjpellent 
fire  w.th  oblatory  substanees.  This  is  the  protector  of 

ble  periformances.°f  °b*ati°ns  and  ^-tor  of  many  favoura- 


5^TT  |5T  SfşTRİr  | 

3IT%  ÇTcTT  ^  5  D  3  || 


Let  this  firebring  the  forces  receipient  of  the  oblatory  sub- 
stanccs  and  this  ıs  born/for  him  who  spreads  the  Yajna. 

This  ıs  gıvcr  as  vveil  as  consumer  of  the  world  and  deserves 
our  praisc. 


‘°'y  11  ^fr:— îrf*,;  „ 
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Scer-  Vıslıvamıtrah.  Subjcct-mattcr-Acnih.  Metre- 
Oayaîrı 

fû  n  ^  n 

This  fire  is  the  subject  of  studies,  praisevvorthy  it  is  the 
nıeans  of  vvısıon,  ıt  is  the  source  of  rain  and  this  fire  dispels 
away  the  darkncss.  This  is  eııkindled  foı:  Yajna. 

f?î  affa:  | 

3  ^ 


I!  ^  II 
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Like  a  horse  this  povverful  fire  which  is  thc  carrier  of  natural 
forces  is  enkindled  for  Yajna.  The  men  havıng  oblations 
decribe  thc  property  of  it. 

^  j^i:  ^n^r*TT5  ı 
jçg;  İM  II 

We,  t  he  strong  ones  kecp  Abloze  this  fire  which  is  powrful 
and  source  of  cnergy,  great  and  refulgent. 

S®**?  II  —  t  9.  3  «w  ıı  «ifa:  u 

— t,  ^  3  ffcfrffcft  >• 

HYMN  103 

Seer — 1.  Suditc-purumidhau;  2,  3  Bhargah.  Subject- 
matter-Agnih.  Metre-I,  2  Brihati;  3  Satobrihati. 

şftrsîir^  ı 

3^  m  «re  *ğsfy?r  ıı  *  u 

O  men  of  pientifu!  wea!th,  you  for  security  with  praises  de* 
seribe  the  powers  of  fire  which  has  enhanccd  luminosity. 
You  deseribe  the  qualities  of  fire  for  prosperity.  O  people, 
you  take  into  use  thc  fire  known  to  ali  for  illuminating  the 
house. 

3F?  311  c*î  saftık  | 

sır  îpfer  ff^İT  ıı  r  ıı 

We  choose  this  fire  as  the  source  of  integration  and  disin- 
tegration.  Let  it  cotne  to  our  uses  with  its  heating  and  impe. 
lîent  torces.  Let  the  populaes  disciplincd  and  possessing 
obiationai  substances  for  knovving  it  entirely  take  it  in  to 
use. 

3r=5fî  f|  3h%t:  j 

İ^T  ^  ||  ş  II 

în  the  grand  performance  of  Yajnas  the  Iadies  (fuli  of  ghee) 
move  frequentîy  to  offer  oblations  to  this  fire  vvhich  is  present 
in  ali  i  he  world  and  İs  the  producer  of  flames.  We  praisein 
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oıır  Yajnas  this  fire  \vhich  is  the  maintainor  of  force,  the 
centre  of  light  and  fult  of  powers. 

II  =çfq-;  ^  ^  îrsufafa;;  3,  Y  (l 

§Fî: — rrfîr:  srcnr:  (.fartTT-  ffîft  x  *roT-*raîfjîft  h 
HYMN  104 


Seer  -I,  2  Medhyatithih  ;  3,  4  Nrimcdhah.  Subject- 
mattcr-Indrah.  Motre-Barhatah  Pragathah  (Vishama  Brİhati 
Sama  satobnhatj). 

?»ÎT  3  tfî  frrff  ^  I 

frjföştsfît  çsthtsjts  II  K  ıt 

O  God,  the  possessor  of  plentiful  weahh,  these  prayers  which 
are  mine  may  maginify  your  glory.  The  wise  men  püre  and 
pıous  shınıng  l.ke  flames  pray  you  with  the  set  or  prayers. 

Si*  *  ırftm  ^  „  ,  „ 

This  Almighty  Divinity  Jike  the  vast  space  with  seers  spreads 
the  strengthenıng  ones  in  thousand  ways.  His  grandeur  is 

true.  I  ın  the  Yajna  which  is  realm  of  enlightened  persons 
praıse  his  power. 

3IT  5T  foîk  ^  , 

z?  mifjn  mırft  w^t  4t*pst  wŞfrw:  m  3  n 

May  Almignıy  God  who  is  invoked  in  al!  the  wars,  who  is 
dispellcr  of  ignorance  and  destroyer  of  our  internal  enemies 
(aversion  ete)  and  who  deserves  ali  praise  adorn  our  Yajna 
and  prayers. 

&  ÜST  îMt  röffTŞFTfö  ŞrS  I 

şç*  i(  v  if 

O  Almighty  Divinity,  you  are  the  first  and  best  of  ali  in  send 
mg  bounteous  gıfts  and  you  are  true  administrative  power. 
We  accept  the  allıance  of  the  mighty  son  of  strength  which 
bears  spreadıng  fame. 
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$0  \  oX  II  M  Fte-Î  v,  X  ıı  ^ÎT— Ç^:  n 

WZ:—  X,  Y.  *  «rr^r:  sptt*t:(  t,  *  ftfft,  *  ^Tcftf?cft ); 

3  f$?rt  ıı 

HYMN  105 

Seer-1-3  Nrimedhah  ;  4-5  Puruhanrrıa.  Subject-matter- 
Indrah.  Metre-I,  2,  4,  5  Barhatah  Pragathah  (1,  4  Brihati,  2, 
5  Satobrihati)  ;  3  Brihati. 

ıW  sn%  ypkı  ı 

“*■  Oy  — 

25mffî  sfönn  ı%ıo%  ^  4$  *rc*rat  II  l  İt 

O  mighty  ruler,  you  in  batileş  are  the  subduer  of  ali  hostile 
encounterıng  bands.  You  are  the  father  of  the  subject.  You 
a!l-conquering  cancelling  the  curse  are  the  victor  of  the 
vanquisher. 

3t4  %  3*4  âfaft  fai  *  5!^  i 

II  R  II 

O  mighty  ruler,  the  heaven  and  the  earth  cling  close  to  your 
victorious  might  as  father  and  mother  to  their  child.  Wheıı 
you  attack  the  powerful  enemy  (vritra)  ali  the  hostile  rivals 
shrink  and  faint  at  your  wrath. 

p  ı 

3TTİ  ^î?  Vît  gÇTTf^  ıı  3  ıı 

O  people,  you  for  your  security  go  to  the  mighty  ruler  who 
is  mature  in  age  and  thought,  who  attacks  and  whom  none 
may  attack,  who  is  inciter,  swift,  victorious,  best  of 
charioteers  and  Vanquished  strengthener  of  the  man  who 
rends  the  enemies. 

ırat  ^ıtoT  *tişt  ı 

î^fî  tâ  II  V  li 

l  praisc  the  Almighty  God  who  is  the  paramount  lord  of 
t  "ople,  who  is  uninterrupted  moviııg  force  vyith  His 
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3Wiföz: 


vvounderful  words,  who  is  pre-emier,t  and  queli  of  ali  tht 
calamities  and  slaver  of  vritra,  the  cloud. 

^  3*4  T&T  i 

35;  m  kfr  ff>  h  s9:  \\  \  w 

O  man  of  ignorance-quelling  quali!y,  vou  for  aid  described 
the  qualities  of  that  strong  God  whose  tvvo-fold  action,  the 
mercy  and  dispensing  of  justice  are  anmifest  on  the  learned 
one,  whose  shining  bolt  is  held  by  Him  for  the  resic*ence  of 
obstructive  forces  as  the  sun  is  held  for  the  Sight. 

II  n  ^fîr — ^r;  ı;  — 

II 

HYMN  106 

Seer-Cîosuktyashvasuktinau.  Subjcct-matter-Indrah. 
Metre-Ushnik. 

^cf  5^  fîf  !«4*Tcf  î 

Is  ^ 

3~4  fgTTifrî  mqÇTT  li  '<  I! 

To  that  lofty  energy  of  yours,  your  sırength  and  your 
intelligence  and  your  thunder-bolt  for  svhich  we  long  your 
vedic  speeeh  and  knovviedge  make  keen. 

33  M:  I 

tZimi  il  R  I! 

O  Almighty  God,  theheaven  and  earth  magnify  your  persc- 
verance  and  fame.  The  \vaters  and  mountains  piease  you. 

rtt  f44r  w\ı  ı 

s 

r3|  î{p^  ü  3  li 

O  Almighty  God,  the  great  powerful  sun,  the  air  and  water 
magnify  your  glory.  The  human  sırength  follovvs  your 
commana. 

H  5c^:;  y-h  ??.  SY  ırşn; 

tK  fcH:  li  Ç-H  99:  li  gjKf;— ?-?  «rprfr; 

y-H:  ÎYı  f^?T;  H  îTT'ff  re  fa:  ıs 
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HYMN  107 

Seer--l-3  Vatsah  ;  4-12  Brihaddivo  Atharva  ;  13,  14 
Brahma  ;  15  Kutsah.  Subject  matter-!-12  İndrah  ;13-İ5 
Suryah.  Metre-l-3  Gayatri  ;  4-12,  14,  15  Tristup’  ;  13 
Arshi  Panktih. 

m  fad  i 

li  *  İt 

Ali  thc  subject  s  and  pcoplc  bow  dowrı  to  His  wrath  as  rivers 
bend  them  ta  sea. 

RRR  T*  ^  j 

Ü^*TT  li  R  II 

The  power  of  Almighty  God  shines  brightly  vvhen  he  brings 
logether  thc  lıeaven  and  carth  (in  theır  respcctive  place)  like 
a  skin 

R  e^uj  SR^T  I 

mt  fwr  ıı  3  ti 

The  Alrniehty  God  vvith  his  povverfu!  thunder-bolt  of  hund- 
red  knois  sever  the  lıead  of  fıercely  moving  water-restraining 
cloud. 

;Rf  S 

^sTRT  R  RTTfR 

~  —  a.  s8_ 

q?3  II  y  ı« 

This  Suprenıe  Being  aiong  ıs  pre-erninent  power  in  ali  the 
vvorlds  and  from  his  efficiency  sprir.gs  up  powerful  sun  with 
splendid  valour.  As  soon  as  it  comes  into  existeııce  it  över* 
come  the  forces  working  contrarily  as  ail  the  protecîive 
forces  co-operate  it, 

5f£R:  5T%  rşr*Rf  i 

ımı  W{ 


il  H  u 
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?sîSSr25«;~ 

Yajnac  supported  by  you  praıse  you  at 

#  *yıW  ***%  ^  , 

«iv*  gfr 

5  *rj  m:  ‘  M|| 

on  lm,8S  D'Vini!y'  AI1  conccf,trate  their  mental  vigour 

Z'ZJ  O  IZ  Pr0t  MtİVC  f0r“S  fhcm  '*** 

ana  thnce.  O  Lord,  you  blend  what  is  svvecter  to  sweet  with 
g^.er  swcetness  and  you  bring  to  emancipated  oTstiis 
hapDiness  augmented  with  blessedness. 

^  *5*5  *?!  ^RT  fon:  j 

a*‘^*  sirrçştrt  nı 

J^fa*  Ş9ta:  1(  ^  _ 

r°  te'İh  '"'f1'  G°d’  in  »«“•  the  «r  of  ,1i  ibc 

festiv  ly  ?o,  ,o~,„T  j0,f,‘l  0,1  lhc  »f 

-  %%£££“*  -  “** 

54  sr'rant  ^ls  mis^t  »jft  I 

âMft  ?  3I%I  *4t%!  3 

'  ||xll 

O  Almighty  God,  we  realising  great  fury  ot  wars  sm.te  down 
the  cnemıes  ın  balles  with  you.  Tbrough  yo  ur  advice  I 

'Z\ZZ™:  1  ^  ^  ,İVİng  SWİft  an<*  sharp  witb 

n  m**i  ff  3  ™ , 

5 5  ***  ™ 


I!  %  lî 
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O  Almighty  God,  you  in  that  house  which  is  dıstant  and 
which  is  ncar  (i.  c.  the  carth  and  hcaven)guard  with  protec- 
tion  and  grain.  O  men,  you  establish  God  who  is  the 
mother  of  ali  and  the  most  victorious  power  in  your  heart 
and  you  through  Him  bring  many  deeds  to  completion. 

3tt  «i#  yzfim:  s 

îf^TTî  11  11 

o  man  of  spiritual  attainment  you  pray  Almighty  God,  who 
is  attained  by  many  ways,  is  most  skilful,  is  suprcme  amon - 
gst  supcriors  and  is  the  \visest  of  ali  the  wise  ones.  He  mosıt 
powerful  through  His  povver  beholds  every  thing  and  makes 
the  structure  of  earth.  (  _ * 

il  l!  " 

The  man  of  broad  brillience  and  vision,  happy  with  blessd 
ness  of  God  and  fore-most  in  ali  makes  this  prayer  of  Al¬ 
mighty  God  his  own  strength.  That  self-sovereign  Divinity 
abides  in  the  cloud  and  earth.  İt  is  only  He  who  swift  and 
strong  pervades  the  ı-iverse. 

^  11  ^  11 

Thus,  the  great,  highly  enlightened  man  of  firm  attitude 
(Atharva)  pronounces  his  comprehnsive  prayer  and  praise  to 
Almiehtv  Divinitv  alone.  In  this  wav.  the  day  and  night 
like  two  sisters  present  on  the  earth  and  these  perıecı  sun 
and  carth  with  their  power  plcasc  Him  and  magnify  His 

glory. 
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tîsrcft 

şforrft  |üj: 

^s,:^^rxriK- Md  ,he  “■■-1  ** 

dispels  ıhs  dartnc»  and  ^  "*?*  mrt“  «“  *W. 

places  hard  !o  fraverse.  "  r“Jla,lc'  rıa™s  °*er  ıbe 

^în  Wîfs%€ı  şnrîhi  «3  2RJTT 

3fîT^§^«r 

Slchltvcr  ofteTaT'  **  f*  b“*  M *  L." 

wmo  and #«  Th,I "'  «*»  »f  Vision  r„,  air, 
ly  region  and  is  the  Atm  »h  "  l'arth>  hrmarnen!  and  heaven- 

lT'Z‘km  f°'“ °r  “ba- 

«ffl  »rç{  at  5^  , 

^5?î^§f  ^îiTf4  f^Fw^ 

^  5Sj4  sr^rr 

~  ^  II  ?H  II 

dawn,  mînV>il°*  *  ™aİdC"  S°  thİS  SUn  fo,lo*s  'he  refulgent 
benevoieııt  God  for  ^ 

!2r 11  «■  **-«  m**. , 

qıSl''"a,'»i;  \  î^rf^  n 

HYMN  108 

r,ava,n  2  KalZ'S;  3  P^rustalk  "<"dral''  M""'' 

*  *  ^  $  *«  3«*  toto  ı 

^  EH  s^tîc^  il  $  n 

^erocon^n^’tC  baltle'  O^st  Vİg°Ur’  nCheS  and 

t  ne ,  Dattfe.  O  strong  one,  yOU  a  re  the 
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observer  of  ali,  and  possessor  of  hundred  of  skills  and 
acts. 

<4  ft;  4:  fon  ^5)  nraı  ı 

W  %  ıı  \  ıı 

£ 

o  possessor  of  hundred  powers,  O  Almighty,  O  giver  of 
room  to  ali,  you  are  our  father  and  you  are  also  our  mother. 
We  wish  happiness  from  you. 

n  4t  üh  il  3  ıı 

O  All-praised,  O  Possessor  of  hundred  powers,  O  mighty  one. 

I  praise  you,  the  doer  of  powerfu!  acrts.  So  you  gram  us 
heroic  might. 

9*  ıı  sefa: — ifam:  ıı  ^tt— s??;  ıı  — <refo>:  ıı 

HYMN  109 

Secr — Gotamah.  Subject-rnatler-Indrah.  Metre- 
Gayatri. 

m  mm 

vtftıİ  M  ?  ıı 

Like  the  shining  rays  of  the  grand  sun  which  drink  the  vvater 
the  people  having  their  close  contact  with  strong  Almighty 
God  and  having  spiritual  wealth  drink  the  pleasure  of  God 
They  for  attaining  grace  and  rıicely  become  happy  and  de- 
lighted  after  attaining  blessedness  or  seif-freedom. 

ST  3İFT  OTTf?:  4î4  ?^qfl  I 

fon  çfjfcr  nrii 

II  ^  II 

These  people  desiring  close  contact,  having  alt  inquisitiveness 
about  Indra,  the  Almighty  God  bring  into  maturity  Soma, 
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the  knovvledge  like  the  loving  cows 
weaith  aim  their  fatal  delighted  after 
or  self-frcedom. 


Thcy  having  spiritual 
attaining  blessedness 


*5*1*4^  *  ||  Ş  || 


These  people  conscious  of  ali  affairs  with  great  obeisance 
praıse  the  povver  of  thıs  Almighty  Divinity.For  attaining  the 
or  ,he  <"-p-iousS.^ 

foll°w  His  many  lasvs  and  having  spiritual  wealth  becomc 
dom  y  3nd  dC  ,ghtCd  3fter  ac£luir'n8  blessedness  or  self-free 


II  OT5T:  srr  ıı 

«irim  ıı 


HYMN  110 


Seer  -Shrutkaksha  Sukakshova.  Subject-matter- 

Indrah.  Metre-Gavatri. 

fjâ:  „  ^  n 

Let  our  voices  praise  the  wor!d  (Sutam)  of  Almighty  God 

All-bhss.  May  the  devotces  and  priests  praise  the  praise- 
vvorthy  onc. 


WT  Mt  2H  5^:  ı 

^  „ 

In  thıs  created  vvorld  vve  praise  and  pray  Almighty  God  in 
whom  ali  the  decencies  and  seven  groups  ofenergyfthe 
Maruts)  rest  and  remain. 


^  ğ  fM:: 


ıı  3  ıı 
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The  men  of  learuing  and  action  spread  the  Yajna  imparting 
awareness  of  duties  in  the  three  Ashramas  and  three 
Savanas.  May  our  praises  and  voicee  augment  that 
Yajna. 

ıı  n  pg:  II  H 

HYMN  111 

Soer — Parvatah.  Subject-matter-Indrah.  Metrc- 

Ushnik. 

^  f|ra  ı 

m  ?çc|  \\  X  w 

O  Alnıighty  God,  you,  with  the  rays  brings  to  the  people 
Soma,  the  sun  which  sprcads  in  three  localities  (Trite)  and  is 
stationed  in  space  (Aptye)  and  that  wlıich  remains  in  Maruts, 
cosmic  forces. 

W  vurn  ?rp;  ı 

W  H  ^  ı< 

O  mighty  one,  you  with  rays  bring  to  us  the  vital  vigaur 
which  remains  in  far  distant  atmospheric  space  and  for  our 
sake  you  roar  (through  thunder-bolt)  in  created  vvorld 
(Süte). 

tTîfTR  I 

«rr  ^  il  3  ıı 

That  you  are  the  strengthener  of  the  Yajmana  who  performs 
Yajna.  O  Protector  of  the  pious  men,  you  through  your 
posverful  vvorlds  pp6ach  in  the  prayer  held  by  this  Yajmana. 

»jo  ?k  ? 9  ıı  II  ^TrTT — FS:  İl  W$: — »tmT  ıı 

HYMN  112 

Seer.  Sukaksnan.  Subject-mctre.  Irıdrah  Mctre-Gayatri 

^  r*>j  •.( 

^5  rîTî^  ^  ersj 


II  \  I 
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XVl°S'Tre'  °  ""f*11"  of  ali,  o  mİ8ht)r  Divj. 
your  ,0“  P'rVad'  ^  C°'"r0'  prK“' is 

^  îr  4rr  ^  jpd  ı 

dr  crî  şcdra  dr  ,,  „ 

1  İl  *  li 

O  Sf°r  0faİiuCXİStenccs’  as  y°u  think,  I  shall  never  die 
mıghty  one  so  thıs  your  thought  is  true  indeeed. 


^  ÂT*rk;  <rmf|  %  dfefö 


sildir  ^ 


ıı  3  ıı 


O  Ahnighly  God.  you  know  and  pervade  sil 

rr 1  wh,ch  are  —  ^  ^ 

M  ■ ınr:  ,ı  r~- > 

(  fÇ^+^lfcfr  )  ıı 

HYMN  113 

«  ar*  Me,re-Barh- 

§**  ?  ^  d:  , 

şrsrrs^T  ?w  drfrd  fw  îjt%  ^  dg;  ıı  ç  n 

Let  the  king  directiy  hear  this  my  vo.ce  of  ,wo  kinds-lhat 
whıch  ,s  for  and  that  vvh.ch  ıs  against.  The  mightiest  king 
w.th  dıscrımınatıng  ıntell.gence  come  to  us  to  drink  the  juice 
ot  soma-herbs. 

a  fl  rjrrS  Jjyj  ^  ^  ( 

ımt  f|  |  ,4;  n  ,  |, 

The  hcaven  and  carıh  heve  feishioned  for  p,,we,  „„„  who 

J.  fr°ng  and  ,ndet’cnde»t  ruler.  O  king,  you  seats  vourseif 
•irst  among  your  pcers.  Your  sou,  ,ongs  juice  of  soma 


